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{IT} In pino massella scandinavo,

Una comice ideale per i tradizionali suppon alami.
(EN) In solid scandinavian pine.
- il lin piads
Anidesl frame for the traditional tatami - tegy cedal
{FR) En pin massif scandinave, dheiai! du piod
Un cadre idéal pour les raditionnals supports Tatamis
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Onda daskgr Fabio Fanill

{IT} Per un design cha cullerd | tuoi sogni
In faggic massealio lamellare, senza parti metalliche (Magnetic Free)

{EM) For a design that will cradle your dreams.

In lamellar baech wood without metal parls (Magnatic frea) S e
{FR) Un dasign qui borcera vos rdves ; o fer Fereons 3

En hétre massif lamellé, sans parties metalliqgues (Magnetic Free)

fotthglio bullone in logno usato por lassomblagga




Podio




Podio

{IT} In faggio massello lamellare; un'oasi di serenita e relax guotidiano che ridisegna il tuo ambienta, Podio nasce dalla sintesi tra 'antica tradizicne orientale del Tatami @ la peculiare
funzionalith delio stile Cinius, con un inedito sisterma "salva spazio” ricavato nellarea softostante la pedana. |deale come zona nolle, grazie alle proprieta altaments traspiranti dei
Tatami, *Podio® & pard malto di pil di un semplice letto, & un'area gioco per i pill piceoli @ molto aliro ancora, anche grazie alla calpesiabilita della pedana in Tatami.

{EN) In salid lamellar beach wood: an oasis of peace and dally relax that redesigns your room, Podio i bom from the synthesis between the ancient onental tatami tradition and the peculiar
functionality of Cinius style, with an inedited system “space-saving” in the area below the footboard, Ideal as night-area thanks fo the highly breathable property of the tatamis,

Podio is much more than a simple bed; it is a playing area for children and even more also thanks to the possibility of walking over fhe talamis,
{FR}) En hétre massif lamellé; nne oasis de sérénité et de zénitude au quotidien qui transforme " ambiance de votre chambre. Podio naft de la combinaison entre ka tradition ancestrale orentale du Tatami
el l'adaptation du style fonctionnel de Cinius, avec un Ingenieux systéme de gain de place sous son estrade. ldéale comme chambre, grace aux progrietes des Tatamis laissant circuler 'air;
"Podin” est bien plus qu'un simple i, c'est un espace da jeux pour les plus petits et une estrade en Tatami qui permet de marcher dessus,
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Tatami-Bed design Cinius

(IT) Infaggie masselo lamellare, senza parli metalliche (Magnetic Free)

Capostipite dei letti con Tatami, L'essenzialita della forma e le sfumature del legno naturale
lo rendono adattabile a gualsiasi ambiante.

[EN) In sold lamellar beech wood without metal parts {Magnetic free)

Founder of the beds with 1ataml. Thanks to its essenliality in shape and s nateral wood shades
it s adaptable 1o any environmenl.

(FR) En hétre massif lamelld, sans parfies métalliques (Magnetic Free)
Souche du lil Talamis. La simplicité de la forme le rend adaptable 4 loutes les pitces.
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Testata Futon

{IT) La testata futon & adattabile a tutti i tipi di letto.

Imbattita con falde di cotone, in diverse colorazioni, con o senza ideogramma disegnalo a mano.
(EM} Fulan headbord, suilable as a bad-haad for all bed types.

Filled with layers of eotlon, in dilferent colars, with of withoul idesgram hand drawn
(FR} La té&te de il fulon est adaptable 4 tous les types de Hts.

En coton, dispenible en plusieurs couleurs, avec cu sans kéogramme peint & la main
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Toki

{IT) In faggio massello lamellare, senza parti metalliche (Magnetic Free)
Un gioco di geomeatne & imcastn, ideale par chi ama il letto bassa.
(EN) In solid lamellar beech wood, without metal parts (Magnetic Frea)
# play of geomatries and joints. Ideal for the kovers of the low bed.
{FR}) En hétre massif lamellé, sans parties métalliques (Magnetfic Free)
Lin jau de géomélries el dencastrements, [déal pour celx qui aimeant les lits bas,
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Tokyo - Uzume
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{IT) Inlegno di pino scandinavo.
E’' possibile diversificare il colore della strutiura da guello del pledi.
{EN) Pine wood bed.
Itis possible to differentiate legs and frame colours
(FR) En bols da pin scandinave
Il @st possible de différencsd la couleur de la structure de celle des pieds

comading “Tokyo"
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TokyoF

(IT) In faggio massalio lamellare, senza pari metalliche {(Magnatic Free)
“La semplicita deghi incastni...”
E' possibile diversificare il colore della struttura da quello dei pledi.
[EM) In sobkd lamellar beach wood without metal pars (Magnetic frea)
“The simplicity of the joints, "
It Is possible o choose different colours between frame and legs.
[FR) En héfre massif lamella, sans parfies mélalliques (Magnatic Free)
“La simplicité des encastremenis...”
Il est possible de diférencad la couleur de la structure de celle des pieds.
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(IT) Infaggio massello lamellare; con o senza baldacching,
La samplicita arientale applicata al tradizionale letto a baldacching
(EN) In solid lamellar beachwood: comes with or without canopy.
Thae oriental simplicity applied to the traditional canopy bad
(FR) En hétre massif lamalkd, avec ou sans baldaguin
La simplicité orieniale appliquae au traditionnel lit & batdaquin
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{T) In legnoe di pine scandinavo.
(EN} Pine wood bed.
(FR) En bois de pin scandinave
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Tatami

{IT) T sn mande in cui npp-ﬂrurr-hr alottrici, radiazioni o rumorl petranci alla nermale sensibilitd wmana heebone il nostro sictoma eevoso, & impartanta, aleane nalle nortea
abitaxioni; creare degli ambicnti in cui sione presenti ocggetti prodotti con mateciali naturali o quindi pin adatti all'essere wmano, Le stuoie Tatami inseriscono nelle nostee cose
la calda, pacifica & serena sensazione che solo la vicinanza con il mondoe vcg-ﬂnl-: ed in particolare com | cereali riesce ad arrecare.

Lo mtuwoloa Tabamid & p-ndu“u can pns'lln el rlae saldamenie campraaia rleoparta dea una ﬁu':nnr[ll:'.hn i gluncs assiceata {Bn:q]‘. quasi nnﬁ'l.r'q‘, ad ha wno H et R e el = B7.
Pur assende raspirant! svelgone una funsions di lsolamento lermico cd acustice a costiluiscons un'ollima base per | Fulon, per le slusle da massaggio, per lo yoga, per chi
prafioo artl marelall o anche solo per dispoees i una supeeficie su cul polers camminoare o pledl nodl, Sone ldeoll come supeeficles per althdld svelte da bamblal polchd o loee
considtenza permette di afutive le cadute. Le diverse dimension disponibili danne sparic alla fantadia nel lore wtilizzo od § colori merbidi si adattanc ad agni arredamenta
preasistente. N Hpe dl superficie permatte wna faclle pulizia & Iglene magglore elspetio a tappaetl o moguette.

(EN} Jn o world where alacisic devicas, sadiatons and molses outside the novmal sensilivity disturb the haman servous systam, i is mportant, ab least in our homes, to create
anvirammanin whora thave are objocin made of natural matorials and havafors mors suitable le the hosean boing, Tatami mabs fit s ows homaes warm, paacaful and sarans feolings
that enly the proximily of the plant weeld and the coreals bn pasticulaor con cawse, The tataml are mode of ses plont stubbla. The stubble 18 cvened owt and bound with o sesillend
cord — reaching a thickness of 5.7 cm. — and is covared on the outside with steaw matting. Although they are breathable; they play an acoustic and tharmal insulation and provide
a parfect base for futon; mabs for massage: voga, for those who praclice martial ars or just fo hove o sweface onwhich e wall borefoot.

They are ideal as a surfoce for children activities as thelr consistance allow o soflen pesaible folls. Difforent ovaillable sizos give spoace 1o imagination in thele woe and the soft
colours are muitalle fo any exinting deocar, The type of surfoce allows an easy cloaning and hygions compared 1o carpots ae regn,

(FR} I?ans un mendos ob les appareils éloctricgpues, los radiotions eof lea bruits étrangers a la normale seopibilité husmaine dérange notre aystiome necvens, il oot impoetant, oo moins
dans nes habltatlons, de crder des envirennemenls ob sonl présents des objets produilts avec des matérionx naturels ot done plus adéquat & VEtee humaing Les notles Tatamis
intradulseant dans nos malsens la chaude, pacifique et seralne sensation que seals la proximité avec le monde vagdtale ot en particuliers las cdrdales peut nows apportar.

s matles Tatamis soanl r.uih.-u. aves da la Pni"-.— el riz moliclemant -:-.-mp-ru:l-né, recowverles o e dup-:rfi-:i-: el jone Y ) l:ﬂ-u-_-.uj [ELE RIS eloiax, ol "wne épnlun:uf e 5, 7em.

Bilown qu'elles sclent lranspleantes slles ont wee fonctlon d Geolant thesmique ol acoustlgae. Elles consliboent wme oo llen e

cvmar proviae Lo fulons, poue les mattes de mossage, poae
e oo o e ceng s prratique des oets saortioog on bien mdme pouwe awair & dispoaition d'une superficie aee loguelle morcher pieds noes, Elles sont idéales poue les activités
¥oEr e car T = P F a9 P P

P .nnfunh:- pulsqun lewrs consistanass prermetbend Atamortie les ahutes. Lea diverses dimensions .dir.pnnlb|mr. danneant conrs & velrae Imu.ﬁlnullan

dans lenrs willlsation. Les coulanrs douwces s'adaplent & hous les environnemonis exlsfants, Le type de superflole permet an netloyoage m‘““ m
plas facile al wne hygidne majeasra par capport & colle des tapia of des moquetien.



SO pp a I G o R | S l N G EAEYETTATD . PATENTED - BREVETE

"RISING™ sleepng laft - Mezzanine "RISING™




R’ising...una stanza in piu
Rising. ..an additional room

RESIHQ.,.UHE piece en plus
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"RISING™ sleeping loft - Mezzaning "RISING”
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- soppalco sollevato soppalco abbassato
- rised sleeping loft - lowered sleeping loft
- mezzanine soulevee - mezzanine baissee

letto soppalco RISING ... oo s

"RISING" sleaping loft - Mezzanine "RISING™

{IT} Mato par chi ha Fesigenza di aumeniare o spazio disponibile, i lette soppaloo Rising & regolabile in altezza eletircamente. In faggio massello lamellare viene realizzato su misura. Con || soppalco sollevalo aveele completo
accasso allo spazio soltostante, con il soppalco abbassato & possibile accedere in ulta comaodita al lefte. La scala modulare a cubl pud essere utikzzata anche come librena o contenitore/cassatiiera

{EM} Bomn lor those who nead o increase the available space, "Rising” is the slesping loft with alactrically adjustable height. Custom made In solid beech wood. With the raised loft you will have full access to the space balow,
Lowered you will have a comfartable access to the bed. The modular ladder (typically 120cm in height) has the dual function of allowing (o go up and act as a bookcase or a case/drawer

(FR) Congu pour ceux qui souhaite augmenter 'espace disponibie. Le 1l escamolable Rising @st un lit mezzaning dlactrigue réglable en hauteur. En hatre massil lamelléa nows le réalisons sur mesure. Avec la mazzaning soulsvie,
vous avez hibre accés i lMespace qui se trouve en bas, Avec ta mezzaning bassée il vous est possible d'accéder trés facilernent au il L'escalier modulalre & cubes peutl servir de bibothéque ou d'espace de rangement.
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{IT) Librers - Seala Yen: Sislema a cubl companibile mulifunzionals

scala, libraria, cassattiera...
In faggic massalls lamaolame, prodolio anche su misurma

{EN) Yan lndder bookease: Multifunctonad modular eube syatom:

ladder, bookcase, drmwer

In salid lamellar beach wood, customizabla at will
{FR} Echalie-biblioihégue Yen:  Systéme & cubes modulaire multifanctionnel:
Echele, bibliothéque, commoda. ...
Tout en hittre massil lamelle, produite agalement sur masure,

(ITy Librena - Scala Yen-E (8 configurazione fissa)
In faggio massello lameliare

(EM) Yen-E ladder - bookcase (fixed configuralion)
I sl tmmaliar beach wood

(FR} Echalle-biblioihdque Yen-E {configuration fixe)

- Heala “AprChiudi
Apmihaad™ badghor
+ BECAny ARSI en hatre massif lamelle
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Letto soppa

YEM' aping loft - Mezzanine "YEN"
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(IT) Sistema a soppalco con carafteristico pavimento tatami; tutio in faggio masselko lamallare viene realizzato su misura
con ['obbiettiva di aumentare gli spazi disponibili. La scala a cubi & utilizzabile anche come libreris o cassettiera,

(EN) Loft systam with charactanistic tatami floor; it s built in solid Emelar beech-wood and is produced made-to-ordar
with the aim of increasing the available spaces. The modular ladder can be used as a bookcase or drawer as well.

(FR) Systéeme de mezzaning avec un caracténistique planché en tatamis © lout en hétre massif lamelle réalise sur mesure avec
l'objectil d’augmenter les volumes disponibles. Lescalier est ulilisable soit comme biblioth&gue soil comme commode.
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Letto soppalco Yen-E lite ... cius

(IT) Sistema a soppalco per letti singoli o piazza e mezzo, in faggio masselio lameflare, realizzato su misura.

(EN) Loft system for singla or twin size beds, buills in solid lamellar beech-wood and produced made-lo-order m em m
(FR) Systéme do mazzaning paur it une parsonne, en hitre massif lamallé, fabriqué sur masura.
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(IT) Lettoa soppalco/castello dedicatoe alle cameratte dei pid piccoli. In faggio massello lamellare, realizzahile anche su misura,
“Mida” ti consente di ampliare lo spazio per il gicco e ko studio nella stanza del regazzi.

(EN} Loft'bunk bed dedicated (o the children room; it is buill In solid lamellar beech-wood and is produced made-to-order
“Mido” allows you o expand the playground and space for study in the boys room.

(FR) Lit mezzanine pensé pour les plus petits. En hétre massif lamelle, réalisable sur mesure,
"Mida” vous permel d'agrandir l'espace pour le jeu et bureau dans ka chambre des enfants,
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